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ВСТУП

Дане дослідження присвячене проблемі синтаксичних особливостей 

мовлення сучасної англійської мови, а саме структурно-комунікативні 

відмінності синтаксичної організації художнього діалогу та діалогу в 

стилі інтерв’ю, формальної організації тексту англомовного діалогу в 

цілому й ролі в ньому питального речення.

Традиційно прийнято вважати питання й питальне речення як його 

приватну реалізацію в мові засобом заповнення інформаційного дефіциту. 

Так, Іванова І.П., Бурлакова В.В., Почепцов Г.Г. розглядають питання як 

запит нової інформації, яка не була повідомлена у попередньому 

висловлюванні [29, с.131].

Однак останнім часом у лінгвістиці затвердилося розуміння питання, 

як і відповіді на нього, у якості носія інформації [13, с.47].

Розширення (звуження) значення вихідного слова або речення тексту 

ліквідує момент нерозуміння між комунікантами в діалозі, тому що знімає 

протиріччя між не співпадаючими фрагментами значення тих, що 

спілкуються, тому що кожен з них у процесі спілкування й діяльності 

володіє значенням не в повному обсязі, а тільки його фрагментом [15, 

с.138].

Звідси питання є засобом перевірки коду й передачі реакції, що 

виражає схвалення, інтерес, знайомство з темою. Сказане тут і мотивує 

актуальність теперішнього дослідження.

Предметом вивчення даної роботи є поверхнева структура й 

функціональна роль у діалозі різних типів питальних речень.

Об'єктом дослідження є комунікативні типи речень у сучасному 

англомовному діалозі.



У якості матеріалу дослідження, у роботі розглядається діалогічний 

дискус сучасного англомовного роману й газетного інтерв'ю. У процесі 

роботи було досліджено ЗО діалогів, відібраних з художнього тексту, 

методом суцільної вибірки (близько 500 мовних зразків) і 5 газетних 

інтерв'ю близько 500 мовних зразків). Газетні інтерв'ю відбиралися з 

англомовних періодичних видань (“TheSun”, “Look”, “Mirror”, 

“Star'sMagazine”).

Метою даного дослідження є встановлення основних синтактико- 

семантичних відмінностей, функціонування питальних речень у 

художньому діалозі й газетному інтерв'ю.

У процесі роботи були поставлені й вирішувалися наступні 

завдання:

1) Установити кількісне співвідношення різних комунікативних типів 

речень у художньому тексті й у тексті газетного інтерв'ю.

2) Виявити питому вагу питальних речень у розглянутих текстах.

3) Установити які саме формально-синтаксичні й комунікативні типи 

питальних речень характерні для розглянутих видів тексту.

4) Проаналізувати художній текст і текст газетного інтерв'ю з погляду 

питомого внеску в нього учасників діалогу.

Робочою гіпотезою цього дослідження стала посилка про те, що 

газетне інтерв'ю спрямовано, насамперед, на стимулювання мовної 

діяльності у особи, що інтерв'юється. Іншими словами, репліки-стимули 

питаючого гіпотетично являють собою пусковий механізм для 

розгортання монологічного мовлення інтерв'юйованої особи. Звідси 

можна зробити припущення, що й газетне інтерв'ю в достатньому ступені 

являє собою монолог у діалозі, у той час як художній діалог передбачає 

спілкування «на рівних».

Структурно робота складається з трьох розділів, вступу, висновку та 

списку використаних джерел. У вступі обґрунтовуються мета, завдання



дослідження, його актуальність й оговорюється матеріал дослідження. У 

першому розділі розглядаються структури діалогу й типи діалогічного 

спілкування. Другий розділ присвячений власне композиційній та 

синтаксичній організації тексту художнього діалогу. Третій розділ 

присвячений аналізу інтерв'ю, відібраних з періодичних видань. На 

закінчення винесені основні висновки дослідження та його передбачувані 

перспективи.
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висновок

Теперішнє дослідження було присвячено проблемі синтаксичної 

організації художнього діалогу й діалогу в стилі інтерв'ю (газетне 

інтерв'ю, теле-інтерв'ю, радіо-інтерв'ю), на матеріалі англомовних 

оригінальних текстів.

Вибір теми дослідження мотивується, насамперед, інтересами 

сучасної лінгвістики до механізмів мовного спілкування, їх прогнозування 

й розпізнавання.

Актуальність теми дослідження саме очевидно й випливає як із 

гносеологічних, так і насущних прикладних потреб сучасної лінгвістики. 

Процес мовного спілкування є, як відомо, природною сферою 

функціонування мови, основною його функцією й способом людського 

самовираження.

Робочою гіпотезою даного дослідження послужила теза того, що 

якщо діалог можна розглядати як двосторонню, мовну взаємодію, то 

інтерв'ю, звичайно, однобічне й напрямлено, на розкриття особистості 

інтерв'юйованого.

В якості основного методу у даній роботі були використані якісні, 

кількісні описи фактичного матеріалу, його філологічна інтерпретація, 

порівняльний аналіз.

У процесі дослідження було виявлено, що, незважаючи на одну й ту ж 

саму форму мовного спілкування, художній діалог і інтерв'ю 

відрізняються як у плані своєї комунікативної спрямованості, так і своєю 

синтаксичною організацією. З погляду своєї формальної структури, усне 

інтерв'ю являє собою не діалог у чистому виді, а монолог у діалозі, 

оскільки питомий внесок мовців дуже відрізняється. У цьому випадку 

спостерігається рівна перевага комунікативного внеску убік
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інтерв'юйованого. Ведучий лише націлює його на певні проблеми, які той 

згодом висвітлює.

У художньому діалозі, у більшості випадків, обоє мовців ведуть 

діалог «на рівних», тобто питома вага їхніх реплік у діалозі приблизно 

однакова. Відповідно повний розподіл синтаксичних типів речень, 

вживаних в аналізованих формах спілкування різний.

Незважаючи на те, що і в інтерв'ю й у художньому діалозі 

декларативні речення превалюють над іншими видами (71% й 56% 

відповідно), установлено, що в інтерв'ю їх на 15% більше, що свідчить про 

наративну форму інтерв'ю.

Інтеррогативні речення в художньом діалозі вживаються приблизно в 

1,5 рази частіше, ніж в інтерв'ю. Причому відзначено, що обидва 

співрозмовника вживають їх приблизно з рівною частотністю. У 

газетному інтерв'ю - 22% випадків і належать в основному тому хто 

проводить інтерв'ю.

Звідси ясно, що інтерв'ю є особливим способом створення іміджу 

інтерв'юйованого, де робиться спроба створити психологічний і мовний 

портрет відомої особистості.
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